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Исследование посвящено анализу языковых 
особенностей дискурса социальных сетей. 
Рассматриваются особенности англоязычной и 
русскоязычной коммуникации, включая 
использование сокращений, сленга, эмодзи и 
хештегов. 
Выявлены сходства и различия в языковых практиках 
пользователей. 

Аннотация 

Общие особенности интернет-дискурса: 
• краткость сообщений 
• эмоциональность 
• использование эмодзи 
• сочетание текста и визуального контента 
Англоязычный дискурс: 
 сокращения: u, r, omg, btw 
 активное использование эмодзи 
 разговорная и упрощенная лексика 
 минимум хештегов (у некоторых блогеров) 
Русскоязычный дискурс: 
 англицизмы: вайб, кринж, чилл 
 сленг и разговорная речь 
 смешение языков 
 высокая экспрессивность 
Факторы использования языковых средств: 
• идентифицирующий 
• эмоциональный 
• функциональный 

Введение 

Методы исследования: 
 Анализ текстов постов и комментариев; 
 Контент-анализ; 
 Сравнительный анализ; 
 Метод сплошной выборки. 
Материал: 
 посты и комментарии пользователей социальных 

сетей (англоязычные и русскоязычные блоги). 

Методы и материалы 

Интернет-дискурс — важная часть современной 
коммуникации 
Язык социальных сетей отличается краткостью, 
эмоциональностью и гибкостью 
Английский и русский дискурс имеют как сходства, так 
и различия 
Социальные сети способствуют развитию и изменению 
языка. 

Заключение 

Лингвистические 
особенности 

Англоязычные 
блоги 

Русскоязычные 
блоги 

Эмоциональные 
усилители   

u, r, b, 2 
 

«спс», «ок» 

Аббревиатуры 
FOMO, TBH, ICYMI OOTD (Outfit Of 

The Day) , ЕКБ, 
ЛС, ЧС 

Сокращения  
"so", "super", 
"absolutely" 

«это пушка!», 
«жоска» 

 

сленговых 
выражений  

"slay", "it's giving" «краш», «хайп», 
«рофл» 

     Социальные сети занимают важное место в жизни 
современного человека и существенно влияют на язык 
общения. 
Цель работы: 
• выявить языковые особенности коммуникации в 

социальных сетях. 
Задачи: 
• изучить специфику дискурса социальных сетей; 
• выявить языковые особенности постов и 

комментариев; 
• проанализировать влияние языка на восприятие 

контента. 
 

Результаты и обсуждение 

Рис. 2. Название рисунка 2 

Таблица 1. Лингвистические особенности блогов. 


